
Solidarnost sa azilantkinjama i azilantima u Srbiji: nastavak solidarnih aktivnosti protiv rasističkih napada koji 
su kulminirali krajem 2013 godine i od tada pa do sada Žene u crnom organizuju mnoštvo aktivnosti, o čemu možete 
naći informacije na sajtu Žena u crnom. 

Solidarna pomoć azilantima i azilantkinjama – Obuhvata čitav niz aktivnosti: soli-
darnu pomoć azilantima/kinjama u Beogradu (uglavnom u parku kod Ekonomskog fakulteta 
i oko autobuske i železničke stanice); ovo je nastavak izveštaja koje smo slale i u prethodnom 
periodu a sada donosimo izceštaje tokom avgusta i septembra: 

Avgust – Septembar

Od početka avgusta pa do 20 avgusta, uglavnom subotom, odlazio sam u park kod stanice Lasta (Karađorđeva 
ulica). Sa drugim volonterima smo pripremali čaj, a ponekad se kuvala supa. 

U parku je bilo izbeglica iz Sirije, Iraka, Avganistana, Eritreje, Somalije...
Čini se da se mreža solidarnosti proširila. Broj ljudi koji su dolazili u park da kuvaju čaj, dele info materijale, čiste 

park ili na bilo koji drugi način ukažu pomoć i iskažu solidarnost sa izbeglicama se znatno povećao.
Često se dešavalo da se u nekom trenutku grupa muškaraca okupi oko nas igrajući i pevajući sve dok ne bi naišla 

komunalna policija da ih utiša i prekine.
Jedne od tih avgustovskih subota, desilo se nešto što nismo predvideli. Naime, u parku je donešeno puno odeće i 

nešto hrane. Tada su ljudi počeli da nasrću na kese i kutije, pa smo jedva uspeli da rasporedimo hranu i odeću pre nego 
što to podelimo. U pomoć je pritekla grupa Sirijaca koja je napravila obruč, držeći se za ruke oko nas i  ne dozvoljavajući 
nikome da nam priđe. Stajali su u krugu oko nas sve vreme, dok nismo rasporedili stvari i hranu i na kraju podelili.

Situacija u parku se tokom avgusta nešto poboljšala. Policija više nije terala azilante iz parka, postavljeni su javni 
toaleti u parkovima, a tokom perioda sa velikim vrućinama dolazile su cisterne sa vodom. Bilo je otvoreno i Miksalište 
- centar u blizini autobuske stanice u Beogradu, gde se donira odeća i obuća za izbeglice. Tamo su ljudi mogli da dođu 
i uzmu ono što im treba.

Violeta Đikanović i ja (Goran Lazin) smo u dva navrata nosili humanitarnu pomoć u park, kod autobuske stanice  
i podelili azilantima. 22 avgusta smo odneli odeću za muškarce, žene i malu decu, a 31 avgusta- hranu za izbeglice ( 
banane, keks, i vlažne maramice). Tog puta su prioritet imale žene i mala deca. 

Početkom septembra, tačnije 4 septembra, dve aktivistkinje Žena u crnom (Ljiljana Radovanović i Violeta Đikanović 
su ponovo u pomenuti park odnele banane, keks i stvari za ličnu higijenu.

8. septembar – park kod Autobuske stanice i Ekonomskog fakulteta

Goran i ja (Staša) idemo u prodavnicu kod parka, da kupimo banane, vlažne maramice, vodu... Prodavac u obližnjoj 
samousluzi ’Idea’, kao pravi pokorni građanin-rasista i ksenofob, kaže onako, u poverenju, komšijski: „Samo neka što pre 
idu... sve će nas biti manje, mi smo ugroženi...“ Sve je to čuo i od ’rasnih’ akademika, od tabloidnih i mejstrim medija, 
pobornika etničke čistote, ideologije krvi i tla, ali kojima se nimalo ne gadi ’prljavi novac’. Naprotiv, svuda zajedno ko-
habitiraju ideologija krvi i tla i novac, s tim da ovaj prodavac potlačene klase dobija beznačajni deo tog ’novca’. Valjda 
će jednog dana od ’Srbina’ (ili ma koje nacije bio, svejedno!) postati klasno svesni radnik! Koju pedagogiju primeniti 
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“There are seventeen of us here from Asturias and Aragon. We chop wood, and we cook every evening...” says Bruno, 
a member of the Spanish team. We suggested making some arrangements about the clearing of the yard, but Bruno 
replied that we should contact another tea. The Spaniards have been here for four weeks already and they are going to 
stay for an indefinite period of time, taking turns ... 

Paul from Great Britain is active in  ’Idomeni food’. And he tells us, almost apologetically: “We just ’only’ prepare food. 
Otherwise, we wouldn’t be allowed to do anything else.” 

Halim, Azel and others told us that they needed a shaving machine, and Fahro took it our immediately, gave it to them, 
and they used it on their own. We made a plan to prepare together an Afghan dish: to bring the meat, tomatoes, pota-
toes, onion and spices and perhaps some chicken as well. And we scheduled the cooking – on Monday 27th February in 
the afternoon. Tomorrow, Mirko and Ljilja Č. will bring some shampoo, which they need.

There is a major change: in the yard around the hangar, there are fifteen flush chemical toilets! At last!

We go to ’Doctors without Borders’ to make arrangements about the 
clearing work, borrow some shovels and get the refuse bags. They 
also gave us a dozen cartons of eggs, each containing ten eggs. On 
our way back, we came across a small group of men from Afghanistan, 
and gave them the eggs and the sweets we had taken with us. One of 
them has severe burn injuries. “The Taliban shelled our house, around 
11 p.m. when we were all sleeping, everyone in my family was injured, 
and we ran away, I left the country ...”. He says that his house is near a 
military base, which was actually  targeted. He’d been attending a pri-
vate school. But he had to leave everything ...

Ljilja from NORAS 381 remembered: “When in 1979 the Soviet invasion 
of  Afghanistan began, my friend told me: “Today in Afghanistan, 
tomorrow in right in your house ...” The interdependence and interconnectedness of the word, when it breaks out in 
Kandahar or Homs, or Baghdad... you cannot have any illusion that the echo won’t reach you and that war, poverty, 
armament  and refugees are not directly linked...

We continued walking in the yard and talking, when at once, a young man sprang up before us: “Where is Jelka? When 
will she come? There’s nowhere we can take a shower!” When I told him that I was going to Ljubljana the following day, 
he asked me to say hello to her by all means and ask her when she would be coming over. In Ljubljana, the 25th anni-
versary of the association  ’The deleted’, is being marked. Nela and Marijana from Zagreb are coming, and we will also 
discuss joint solidarity actions with the refugees...

In the hangars, solidarity without borders or nations is at work, as opposed to the EU, with borders, nations and barbed 
wire...

Recorded by: Staša


